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- HIEP PINH
QUA CANH HANG HOA
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUGC CONG HOA DAN CHU NHAN DAN LAO

Chinh pht nudc Cong hoa xa hoi chu nghla Viét Nam va Chinh phu nwéc Cong
hoa dan chi nhan dan Lao (dudi day goi tat 1a hai Bén ky két);

Vi long mong mubn cing co va mo rong hon nira mbi quan hé hop tic vé kinh
t& — thwong mai, trén nguyén tic binh déng, cling ¢6 loi va tinh doan két dac biét;

b3 cung nhau thoa thuén nhu sau:

Piéu 1
1. Hai Bén ky ket cho phép hang héa xuét khu di nuéc thir ba, hoic nhap khau tir
nuéce thir ba v&, hodic hang hoa van chuyén tir mét dia phuong nay sang mot dia

phuong khic ciia mt Bén ky két, dugc qua canh qua lanh thd Bén ky két kia
dudi sy giam sét cia hai quan va cac co quan ¢ thidm quyén khac.

2. Hai Bén ky két tao diu kién thuan l¢i cho viéc qué canh hang hoé bang dudng
b qua céc cdp cira khéu bién gi6i giita hai nuéc, khong géy tro ngai vé mat thoi
gian, khong ban hanh nhimg quy dinh gy can tr¢ khong cAn thiét trong qué trinh
qué canh va khong thu thué xuét nhap khiu, thué noi dia va cac khoan phi khong
cAn thiét dbi véi hoat dong qua canh tai nuée cho qua canh.

Pidu 2
Mot sb thuat ngir trong Hiép dinh dugc hiéu nhu sau:

1.'Qua cinh hang héa la viéc van chuyén hang héa thudc s& hiru ctia phap nhén,
th& nhén cta nudce xin qua canh qua lanh thd cia nuée cho qua cinh bing duong
b, ké ca viéc trung chuyén, chuyen tai, luu kho, chia tach 16 hang, thay déi
phurong thirc van tai hodc cic cdng viéc khic duge thuc hién trong thoi gian qua
canh dudi sy gidm sat ciia hai quan va cac co quan c6 thdm quyén khac.

2. Nwée xin qua canh 1a nudce c6 phap nhan, thé nhéan sé hitu hang héa qua canh.
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3. Nwée cho qué cinh 1a nuéc cho thuc hién qua canh hang héa qua lanh thd
nudc do.

4. Chii hang 12 phép nhén, thé nhén s& hitu hang héa qué canh.

5. Ngudi chuyén ché 1a phap nhén dugc chi hang uy quyén hgp phép van
chuyén hang héa qua céanh.

Diéu 3
Viéc vin chuyén qué canh hang hoé phai tuan thii cic quy dinh sau:

1. Viéc van chuyen hang hoa qué canh trong qué trinh qua cdnh phéi tuén tha
nhitng quy dinh cla héi quan va cac quy dinh phap luét khac c6 lién quan cia
nudc cho qua canh va cac didu udc qudc té ma hai Bén ky két tham gia hoyic 12
thanh vién.

2. S6 luogng, ching loai hang hoa vén tai qua ctra kbiu cudi cing cia nu6e cho
qué canh phai ding nhu s lugng, chiing loai hang ho4 qua cira khiu d4u tién cta
nudc cho qua canh, va hang hod phéi cdn nguyén dai, nguyén kién va nguyén
niém phong héi quan. Trong qua trinh vén chuyén, lru kho trén 1anh thé ctia nudc
cho qua canh, néu hang héa quéa canh bj hu hoéng, tén thét thi chu hang hodc
ngudi chuyén ché phai kip thoi thong bdo cho hai quan noi xay ra sy ¢o va/hodc
céc co quan c6 thdm quyén khac phit hgp véi quy dinh phép ludt cia nuée cho
qué canh dé 13p bién ban x4c nhén tinh trang hang héa. Nhitng noi chua c6 tru SO
hai quan thi chi hang hodc ngudi chuyén ché phai thong béao cho chinh quyén dia
phuong noi gin nhét dé 1ap bién ban x4c nhin tinh trang hang héa.
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3. Hang hod qua canh dugc mién kiém tra hai quan tai cira khiu, mién 4p tai trén
lanh thd ciia nudc cho qué canh theo quy dinh cia hdi quan nuéc cho qua canh.
Viéc kiém tra hang hda qué canh chi 4p dung trong trudng hop c6 nghi van hodc
¢6 ddu hiéu vi pham phép luat.

4. Néu hang hoa qua canh can Iuwu kho, lwu bii tai nuéc cho qué canh thi phai
dugc co quan c6 thim quyen ctia nu6c cho qué canh cho phép ve thoi gian va dia
diém, va phai chiu sy gidm sét ctia hai quan nudc cho qua canh.

Diéu 4

Viée qua canh hang héa thuc danh muc hang héa cidm kinh doanh, cam xuét
khéu, tam ngimg xuét khéu, cAm nhép khéu, tam nging nhap khau ctia mdi Bén
ky két dugc quy dinh nhu sau:

1. Khéng dugc phep qua canh hang hoa bi cAm xuét khau cAm nhap kbAu, cim
vén chuyén theo céc didu woc qubc t& ma hai Bén ky két tham gia hodc la thanh
vién hogc hang hoa thugc danh muc hang hoa cAm kinh doanh, cém xuft khau
tam nging xuét khiu, cAm nhap khéu, tam ngimg nhép khdu cta hai Bén ky két,
trir khi duge quy dinh khac trong Hiép dinh nay.
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2. Qué canh vii khi, dan dugc, vt lidu nd va trang thiét bi quan sw phuc vu muc
dich an ninh qudc phong phai dugce Thu tuéng Chinh phi nueée cho qué canh cho
phép tuan theo phéap ludt c6 li€n quan ciia nude cho qua canh sau khi ¢6 vian ban
dé nghj ctia B6 truong Bo Cong Thuong nudc xin qua canh giri cho B9 trudng B
Coéng Thuong nude cho qua canh.

3. Qua canh hang héa thudc Danh muc hang héa cdm kinh doanh, cAm xuét khéu,
tam ngimg xuit khiu, cAm nhap khiu, tam ngimg nhép khdu cta nudc cho quéi
canh nhung khéng thudc Danh muc da néu ciia nuéce xin qua canh phai dugec Bo
truéng Bo Cong Thuong nuéc cho qué canh cho phép sau khi c¢6 vin ban dé nghi
cia B9 trudng By Cong Thuong clia nudce xin qué canh.

4. Hang hoa thugc danh muc hang hoa cAm kinh doanh, cdm xuét khiu, tam
ngimg xut khiu, cAm nhép khiu, tam ngimg nhéap khau khi duge phép qua canh
phai dugc vén chuyén theo diing céc quy dinh trong glay phép qué canh, bao gom
ding tuyén dudng bd, ding cip cira khéu, ding loai phuong tién vén chuyén,
diing trong tai ciia timg phwong tién van chuyén va ding thoi han va phai chiu sy
gidm st ctia hai quan va céc co quan c¢6 thim quyén khéc cia nu6e cho qué canh.

5. Danh muc hang hoéa cAm kinh doanh, cdm xuit khu, tam ngung xuét khiu,
cdm nhép khdu, tam ngimg nhap khiu cha mbi Bén ky két dugc quy dinh theo
phéap luat ciia mi Bén ky két. Nhitng danh muc d6, gdm Danh muc ctia phia Viét
Nam va Danh muc cida phia Lao, phai dugc B§ Cong Thurong hai nuéce thong béo
cho nhau bing vin ban bang tiéng Anh trong vong 60 ngay ké tir ngay ky Hiép
dinh. Cac danh myc nay cé thé thay dbi, khi c6 su thay dbi danh muc hai Bd
Cong Thuong phai kip thdi thdng bio cho nhau bing vin ban va danh muc méi
s& t dong thay thé cho danh muc truéc.

Diéu 5

Péi véi céc-loai hang hoa khéng thudc pham vi diéu chinh ciia Diéu 4, khi qua
canh qua cdc cgp clra khiu dugc néu tai Diéu 6, cha hang hofdc nguoi chuyen chd
chi cin 1am thu tuc cho hing ho4 qua canh tai cira khiu, khong phai xin gidy phep
qué canh tai B§ Cong Thuong nuée cho qua canh.

Piéu 6

Hang héa qua canh dugc phép qua céc cép cira khau va cac tuyeén dudng noi sau:

Cira khau ciia Vi¢t Nam | Tuyén dwong " Cira khiu ciia Lao
noi

Lao Bao (Quang Tri) Pudng 9 Pen-sa-vin (Sa Van Na Khét)

Cau Treo (Ha Tinh) Puong 8 Néam Phao (Bo Ly Khim Xay)

Na Mo (Thanh Héa) Duong 217 Nam X6i (Hua Phan)




Cira khau ciia Viét Nam | Tuyén dwomg Cira khiu ciia Lao
Ke
noi

Tay Trang (Pién Bién) Dudng 42 Pang Hoc (Phong Xa Ly)

Nam Cin (Nghé An) Puong 7 Nim Cin (Xiéng Khoang)

Cha Lo (Quang Binh) Pudng 12 Na Phau (Khiam Mubn)

B& Y (Kon Tum) Puong 18 Phu Cua (At Ta Pu)

Néu cic Bén ky két c6 nhu ciu va sau khi trao ddi théng nhat s& m& tiép mot sb
cip ctra khdu khac dé tao diéu kién thuén lgi cho hang héa qua canh.

Diéu 7

1. Cam phan phéi, bubn ban va ti€u thy hang héa quéa canh thuc danh muc hang
hoéa cAm kinh doanh, cAm xuit khéu, tam ngimg xuét khéu, cAm nhép khéu, tam
ngimg nhap khiu trén 1anh thé nuéc cho qua canh.

2. Déi véi céc loai hang héa qué canh khong thudc danh muc néu tai khoan 1
Piéu nay, viéc tiéu thu trén 1anh thd nudc cho qué canh chi dugc tién hanh trong
trudng hop bt kha khéng, phai dugc B§ truong Bd Cong Thuong nude cho qua
canh cho phép va phai chiu thué va cac 18 phi khac theo quy dinh cia nuée cho
qua canh.

Dicu 8
1. Cac khoan phi va 1€ phi li€n quan nhu phi dudng b, khoén thu d6i véi van tai
qua trong tai, khoan thu v& thyc hi¢n thu tuc hanh chinh, khoan thu ép dung cho
viéc sir dung cic co s& vat chit hay dich vu khéc, thué va phi nhién liéu 4p dung

cho nhién liéu dwgc mua tai nuée cho qua canh va khoan thu bao tri dudng bd sé
dugc thuc hién theo quy dinh ctia nuée cho qua canh.

2. Cac khoan phi va 1¢ phi lién quan dugc thanh toén bing ddng tién ndi té clia
nudc cho qua canh hodc dong tién chuyén d6i tw do phu hgp véi quy dinh vé
quan ly ngoai hodi ctia moi nudce.

Diéu 9

1.-Hang hoa [qua canh phai dugc van chuyén bai ngu'orl chuyen chd dugce cip phép
hodc ty quyén hop phép phti hop véi phép ludt cia méi Bén ky két.

2. Viéc qua canh phuong tién van chuyen va ngudi 4p tai cung nhu vigc sang man,
chuyen phuong tién phai tuan thi céc diéu wéc _qudc té ma hai Bén ky két tham
gia hoc 13 thanh vién. Trong trudng hop cac diéu wéc qubc té ma hai Bén ky két
tham gia hogc 1a thanh vién chua quy dinh thi thuc hién theo cic quy dinh phép
luét cua nude cho qua canh.




Diéu 10
Hai Bén ky két thoa thuén s& iy quyén cho B6 Cong Thuong nudc Cong hoa xi
héi chi nghia Viét Nam va B§ C:c“)ng Thuong nuéc Cong hoa dén chi nhén dén
Lao cén cir vao tinh hinh thuc t€ timg thdi ky, ky cac thoa thuén quy dinh céc

mAu chiing tir cu thé, trong d6 c6 bd chimg tir van tai qua canh, ¢é thuc hién Hiép
dinh nay.

Piéu 11
B4t ky hanh vi ndo cia chi hang hoic ngudi chuyén chd vi pham phép ludt clia
nude cho qué canh trong qua trinh qua canh s& bj xir 1y theo quy dinh phép ludt ¢
li€n quan ctiia nuée cho qua canh.

Piu 12
Céc tranh chép phat sinh trong vi€c giai thich va thyc hién Hlt;p dinh nay s€ do

cac dai dién c6 thdm quyén cia hai Bén ky két tham vin giai quyét thong qua
duong ngoai giao.

Diéu 13
Trong thoi han hiéu lyc cia Hiép dinh, néu mot trong hai Bén ky két mubn bd
sung thém hodc sira dbi céc diéu khoan da ky két thi phai dé nghi béang vin ban.
Trong vong 90 ngay ké tir khi nhén dugc dé nghi, Bén ky két kia phai tra 15
chinh thic bang vin ban. Cac diéu khoan dugc sira d6i hoac bd sung da duoc hai

Bén ky két ddng y durgc coi 1a mot bd phan cAu thanh khéng thé tach roi cia Hiép
dinh nay va c6 cung hiéu lyc nhu ban Hiép dinh nay.

Diéu 14
1. Hiép dinh nay bt ddu c6 hiéu lyc sau 60 ngay ké tir ngay ky va c6 hiéu luc
trong vong hai (2) nam. Néu trong vong 60 ngay trudc khi Hlep dinh het higu lyc,
khong Bén ky két nao dé nghj bing vin ban qua dudng ngoal giao vé viéc chdm
dit higu lyc cia Hiép dinh, Hi¢p dinh s& dugc méc nhién gia han thém mot 1)

nam. Thé thirc gia han nay s& dugc tiép tuc 4p dung twong ti cho cic nim tiép
theo.

2. Trong trudng hop mot Bén ky két @ nghi bing vin ban qua dudng ngoai giao
vé viéc chim durt hiéu lyc cia Hi¢p dinh, Hi¢p dinh s& hét hiéu Iuc sau 60 ngay
ké tir ngay Bén ky két kia nhan dugc mét de nghi nhu vay.

3. . Trong trudng hop chim dirt Hiép dinh thi cac didu khoan cta Hiép dinh nay

van dugc 4p dung cho c4c thda thuén c6 lién quan da dugc ky két trudc khi Hiép
dinh chdm dirt cho dén khi thuc hién xong.




Hiép dinh nay thay thé cho Hiép dinh qua canh hang héa gittra Chinh pht nuéc
Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam va Chinh vphﬁ nudc Cong hoa dan chi nhéan
dan Lao ky ngdy 23 thidng 4 nam 1994 va sira d6i ngay 18 thang 1 nim 2000.

Lam tai Viéng Chan ngay 13 thang 03 ndm 2009 thanh hai ban chinh, mdi ban
bing tiéng Viét, tleng Lao va tiéng Anh, cic vin ban cé gid tri nhu nhau. Trong

trudng hop ¢6 sy hiéu khac nhau giira cic van ban, vin ban tleng Anh s& dugc
dung lam co s& gidi thich.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA DAN CHU
CHU NGHiA VIET NAM NHAN DAN LAO

W
e

Vii Huy Hoang Nam Vi-nha-két
B¢ treomg B Cong Thwong B{ trwéng Bo Cong Thwong
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AGREEMENT
ON
THE TRANSIT OF GOODS
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of
the Lao People’s Democratic Republic, hereinafter referred to as “the Contracting
Parties”; '

Being desirous of further strengthening and expanding the economic and trade
cooperation relations between the two countries in order to develop the economy
of each country, on the principles of equality, mutual benefit, and special
solidarity;

Have agreed as follows:
Article 1

1. The Contracting Parties shall permit goods of either Contracting Party exported
to a third country, or imported from a third country, or transported from one
locality to another locality of one Contracting Party, to be transited through the
territory of the respective Contracting Parties under the supervision of customs
and other competent authorities of the respective Contracting Parties.

2. The Contracting Parties shall facilitate the transit of goods by road between the
two countries, without causing any time delay to the course of transit, without
issuing any regulation that appears to be unnecessary barriers to the course of
transit, and without collecting customs duties, taxes and any unnecessary fee for
the transit process in the transit country.

Article 2
In this Agreement, terms are defined as follows:

1. Transit of goods means the transpbrtation of goods owned by any natural or
legal person of the country applying for transit through the territory of the transit
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country by road, including transshipment, portage, warehousing, shipment
separation or alteration of modes of transportation or other jobs performed during
the course of transit under customs and other competent authorities’ supervision.

2. The country applying for transit is the country where the natural or legal
person owning the goods in transit is located.

3. The transit country is the country through the territory of which the goods in
transit are allowed to pass.

4. The owner is the natural or legal person who owns the goods in transit.

5. The carrier is the legal person who is legally authorized by the owner to
deliver the goods in transit.

Article 3
The transit of goods shall be done in compliance with the following regulations:

1. The transport of goods in transit during the course of transit shall be compliant
with the customs and other relevant laws and regulations of the transit country
and international treaties to which the Contracting Parties are signatories.

2. The quantity and specification of the goods delivered through the last exit
border gate of the transit country shall be exactly the same as that delivered
through the first entry border gate of the transit country, and the goods shall be in
its original conditions of packing and customs sealing. If the goods are lost,
damaged or broken during the course of transit, the owner or the carrier shall
report to local customs and/or other competent authorities in accordance with the
laws and regulations of the transit country to make a written certification of the
conditions of the goods. In case there is no local customs, the owner or the carrier
shall report the situation to the nearest local authorities to make such a
certification.

3. The goods in transit shall not be under routine customs physical inspection at
the border, customs escorts in the territory of the transit country in accordance
with the customs laws and regulations of the transit country. Physical inspection
of the goods in transit shall be conducted only in cases of suspicion or where
signs of violation are detected.

4. If the goods in transit are to be kept in warehouse or depot in the transit country,
a permit from the competent authorities of the transit country on time and places

Al
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shall be required and the goods shall be under the supervision of the customs
authority of the transit country.

Article 4

For the goods under the lists of goods banned from business, goods banned from
export, goods temporarily ceased from export, goods banned from import, goods
temporarily ceased from import of the Contracting Parties, their transit shall be
done in compliance with the following regulations:

1. Those goods which are banned from export, import or transportation by
international treaties that the Contracting Parties are signatories or under the lists
of goods banned from business, goods banned from export, goods temporarily
ceased from export, goods banned from import or goods temporarily ceased from
import of both Contracting Parties shall not be transited, unless otherwise
provided in this Agreement.

2. The transit of weapons, ammunitions, explosives, or military technical
equipment for national defense and national security shall have a permit from the
Prime Minister of the transit country in compliance with the relevant laws and
regulations of the transit country following a written request by the Minister of
Industry and Commerce/Minister of Industry and Trade of the country applying
for transit to the Minister of Industry and Trade/Minister of Industry and
Commerce of the transit country.

3. The transit of goods under the list of goods banned from business, goods
banned from export, goods temporarily ceased from export, goods banned from
import or goods temporarily ceased from import of the transit country but not
under such a list of the country applying for transit shall have a permit from the
Minister of Industry and Trade/Minister of Industry and Commerce of the transit
country following a written request by the Minister of Industry and
Commerce/Minister of Industry and Trade of the country applying for transit.

4. Goods under the lists of goods banned from business, goods banned from
export, goods temporarily ceased from export, goods banned from import or
goods temporarily ceased from import, once permitted to transit, shall be
transported on the prescribed roads, through the prescribed border gates, on the
right means of transport and capacity, and in timing as provided in the transit
license, and shall be supervised by the customs and other competent authorities of
the transit country.

4
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5. The lists of goods banned from business, goods banned from export, goods
temporarily ceased from export, goods banned from import or goods temporarily
ceased from import of each Contracting Party are provided in accordance with
the laws and regulations of the respective Contracting Party. Such lists as list by
Viet Nam and list by Lao PDR shall be informed within 60 days from the date of
signing this Agreement by the Ministry of Industry and Trade of the Socialist
Republic of Viet Nam/Ministry of Industry and Commerce of the Lao People’s
Democratic Republic to the Ministry of Industry and Commerce of the Lao
People’s Democratic Republic/Ministry of Industry and Trade of the Socialist
Republic of Viet Nam in writing in English. Those lists may be revised; in such a
case the Ministry of Industry and Trade/Ministry of Industry and Commerce shall
inform the revised lists to the Ministry of Industry and Commerce/Ministry of

Industry and Trade, and the revised lists shall automatically replace the previous
lists.

Article 5

For those goods which are not under the scope of Article 4, when transited by
road through the pairs of border gates as prescribed under Article 6, the owner or
the carrier shall apply and make customs clearance for the goods in transit only at
those pairs of border gates. No permit from the Minister of Industry and
Trade/Minister of Industry and Commerce of the transit country is required.

T =

Article 6

The transit of goods shall be made through the following pairs of border gates
and associated routes:

Viet Nam’s border gates | Associated routes Laos’ border gates
Lao Bao Road No. 9 Densavanh
(Quang Tri province) (Savannakhet province)
Cau Treo Road No. 8 Nam Phao

(Ha Tinh province) (Bolykhamxay province)
- NaMeo Road No. 217 Nam Soi
(Thanh Hoa province) _(Huaphan province)
Tay Trang Road No. 42 Pang Hok
(Dien Bien province) (Phongsaly province)
Nam Can Road No. 7 Nam Kanh
(Nghe An province) (Xiengkhuang province)
Cha Lo Road No. 12 . Na Phaou
(Quang Binh province) (Khammuane province)
BoY Road No. 18 Phou Keua
(Kon Tum province) (Attapeu province)
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In order to facilitate the transit of goods, if there is a need, other pairs of border

gates would be opened for goods in transit with mutual consent of the
Contracting Parties.

Article 7

1. It is prohibited to distribute, sell or consume goods in transit under the lists of
goods banned from business, goods banned from export, goods temporarily
ceased from export, goods banned from import or goods temporarily ceased from
import in the territory of the transit country.
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2. For goods in transit which are not under the lists referred to in paragraph 1 of
this Article, their consumption in the territory of the transit country would only
be permitted in case of force majeure and when it is so approved by the Minister
of Industry and Trade/Minister of Industry and Commerce of the transit country,
and the goods shall be subject to duties and other charges and fees in accordance
with the laws and regulations of the transit country. -

Article 8

1. The collection of charges and fees, including but not limited to road fee,
overload charge, administration fee, facility and service charge, fuel charge and
duty applied for fuel purchased in the transit country, and road maintenance fee,
shall be applied in accordance with the laws and regulations of the transit country.

2. Payment of charges and fees arising from activities related to goods in transit
shall be made in the local currency of the transit country or in a freely convertible
currency in accordance with the laws and regulations on foreign exchange of
each Contracting Party.

Article 9

1. The goods in transit shall be transported by a carrier duly licensed or
authorized in compliance with the laws and regulations of each Contracting Party.

2. The transit of means of transportation and escorting people as well as the
transshipment, or change of means of transportation shall be compliant with the
international treaties to which the Contracting Parties are signatories. In case no
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relevant provisions are found in such international treaties, the above activities
shall be made in compliance with the laws and regulations of the transit country.

Article 10

The Contracting Parties agreed to authorize the Ministry of Industry and Trade of
- the Socialist Republic of Viet Nam and the Ministry of Industry and Commerce
of the Lao People’s Democratic Republic, subject to the specific conditions in
cach period, to negotiate and conclude arrangements on detailed documentary
forms, including a set of transit documents, for the implementation of this
Agreement.

Article 11

Any violation by the owner or the carrier to the laws and regulations of the transit
country during the course of transit shall be sanctioned in accordance with the
relevant laws and regulations of the transit country.

Article 12

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Agreement
shall be amicably and duly settled by consultation between the authorized
representatives of the Contracting Parties through diplomatic channels.

Article 13

A written request is required if either Contracting Party desires to make any
amendment of or addition to this Agreement within the validity of this Agreement.
Within 90 days from the date of receipt of such a request, the other Contracting
Party shall formally respond in writing. The amendments of or additions to this
Agreement made by the Contracting Parties shall form an integral part of this
Agreement and shall have the same validity as this Agreement.

Article 14

1. This Agreement shall come into force after 60 days from the date of signing
and be valid for two years. In case within 60 days prior to the expiry of this
Agreement, none of the Contracting Parties give the other Contracting Party a
written notice of its desire to terminate this Agreement through diplomatic
channels, the validity of this Agreement shall be automatically renewed for one
more year. This form of validity renewal shall be similarly applied for the
successive periods of one year.
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2. In case a Contracting Party gives the other Contracting Party a written notice of
its desire to terminate this Agreement through diplomatic channels, this
Agreement shall be terminated after 60 days from the date of receipt of such a
notice.

3. In case of termination of this Agreement, its provisions shall still be applied to
other related arrangements which have been signed before the date of termination
until full completion of these arrangements.

This Agreement supersedes the Agreement on the Transit of Goods between the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of the
Lao People’s Democratic Republic signed on 23™ April 1994 and amended on
18" January 2000.

Done in Vientiane on the thirteenth day of March, 2009 in two originals in
Vietnamese, Lao, and English languages; all texts are equally authentic. In case
of any divergence in interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF
SOCIALIST REPUBLIC OF THE LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC
VIET NAM REPUBLIC
Vu Huy Hoang Nam Viyaketh
Minister of Industry and Trade Minister of Industry and Commerce
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